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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general
'a\j) lications.

8UNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by ‘an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting diagram: see pictures. Check for [I)_roper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a
sLJJ'\Pg_network which meets energy quality standards as prescribed by law.
F IONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged
replace the entire housing. Any maintenance work must be performed when the
power supBIy is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and
dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air
access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable
light source of the LED type.
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not
look directIK at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or
voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged
protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust,
water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to
the presence of defros&ing substances and salt atmosphere.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
ower.
uminous flux.
P4: Rated durability.
P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with

roved standards on the territory of the Customs Union.

P6: Colour temperature.
P7: Viewing angle.
P8: Class I.'A product in which protection against electric shock is provided not only
by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation
needs to be connected.
P9: Dust-proof product.
P10: Protection a%ainst water jets provided.
P11: Product can be used either indoors or outdoors.
P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the spots and objects that it's illuminating.
P13: Angle control of the fixture.
P14:The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.
P15:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P16: Product meets the requirements of EU directives.
P17:The product is not compatible with lighting dimmers.
P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P19: Caution, risk of electric shock.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean.
recommended.
P20: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be
harmful to the natural environment and health, and require a special form of
rec?/cling/nemralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also
be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than
the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case
of other countries, regulations”in force in a_given country must be applied.
Contac(ing the distribufor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanfux products visit www.kanlux.com.
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the
current version can be downloaded at www.kanlux.com.

Segregation of post-packaging waste is
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montagfe die Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis 'hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen
Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu
elektrischem  Schlag ~fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor —der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss geprift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz
angeschlossen werden, das diegﬁsetzlich festgelegten Energiestandards erfillt.
UNKTIONELLE EIGENSCHAFTI

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer
Beschédigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. Die
Wartung ™ bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht
austauschbarer~ Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer
Beschadigung der Leucht%elle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG!
Nicht starr ‘auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt
ausschlieBllich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Eine Verwendung des™ Produkts ohne oder mit zerbrochener
Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an
dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen, = explosive ~ Atmosphére, Dunste oder chemische
Ausdiinstungen u.d. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstands-
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féhi%keit gegen spezielle Umgebungsbedingungen, z.B. aufgrund der Anwesenheit
von Enteisungsmitteln, salzhaltl‘%ler Almosﬁhére,
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer,
P5: Zertifikat Gber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards
auf dem Gebiet der Zollunion.
P6: Farbtemperatur.
P7: Leuchtwinkel.
P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auer der
Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen
Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren.
Versorgungsanlage anschlieBt.
P9: Staubdichtes Produkt.
P10: Geschiitzt gegen Strahlwasser.
P11:Verwendung im Innen- und AuBenbereich.
P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P13: Regulierung des Leuchtwinkels.
P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.
P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
missen sofort ersetzt werden.
P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P17: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
P19: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle,
P20: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen
nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht
eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewin-
nung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte
Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel—/Abhog)unkten
erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
koénnen auch an den Verkaufer zuritickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der
neu gekauften nicht Ubersteigt. Die o.(};]. rinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle
anderer Lander sind die ~rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden. Wir empfehlen, den Héndler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behilt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation dojt étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit possede contact /borne de protection.
Manque de raccordement du céble de protection entraine le risque de commotion
électrique. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il
faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
gualite d'energie définis par la loi.
ARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En_cas
d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire. Faire
I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement
avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques.
e pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a
a temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED
néchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient
rréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED.
Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions
ndiquées. Il est interdit d’utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection
endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables
Far exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou
umées chimiques etc. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux
conditions de 'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des
Eroduits de décongélation, de I'entourage salin.
XPLICATION DES'MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale,
P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.
P6: Température de couleurs.
P7: Angle d'éclairage.
P8: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre l'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit
de larotection mgaplementaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante
de l'installation d'alimentation.
P9: Produit étanche a la poussiere.
P10: Protection contre les flots d'eau.
P11:On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.
P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P13: Réglage d'angle du luminaire.
P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.
P15: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou

endommagé.

P16: Produit conforme aux Directives de |'Union Européenne (UE).

P17: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P'I8(:j Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le
roduit.

B'IQ: Attention, risque de choc électrique.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez lenvironnement. La segrégation des déchets

d'emballage est recommandée.

P20: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques

et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine

d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent

étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes

spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation.

Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du

matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de

ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de

matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau

matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d’autres pags

appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de

contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par

exemple aux incendies, aux brilures, & la commotion électrique, aux Iésions physiques

et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémeéntaires

concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:

www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non

observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit

d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a

partir du site www.kanlux.com.
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DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalaciéon debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. El
producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion del conductor
de proteccion puede provocar el choque eléctrico. Esquema de instalacion: véase los
dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y
conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red de
alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la
normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro y/o fuera de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

La sustitucion de la fuente de luz en la luminaria es imposible, En caso de fallo de la
fuente de luz, debe cambiar toda la luminaria. Hay que hacer los trabajos de
mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el producto. Limpiar solo
con un pano suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No tapar el
producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una
temperatura mas alta. El producto con la fuente de luzincambiable de tipo dodo/diodos
LED. En el caso dafar la fuente de luz el producto no es reparable. jATENCION! No fijar la
vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED. Alimentar el producto sélo con la tensién
nominal o con la tension del campo indicado. Es inadmisible usar el producto sin o con
unaJ)antalla de cristal cascada. No usar el producto en los lugares en los cuales ha
condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad,
vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc. La estructura del
producto no garantiza su resistencia a condiciones extremas del entorno p.e.
relacionados con la presencia de agentes descongelantes, atmésfera salina.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tension nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracién nominal.

P5: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccién segun las
normas aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera.

P6: La temperatura de colores.

P7: Angulo de iluminacion

P8: Clase I. El ?roducto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen,
aparte del aislamento bdsico, los medios de proteccién adicionales, tales como un
circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la
instalacion permanente de alimentacion.

P9: Producto hermético al polvo.

P10: Proteccion contra los chorros de agua.

P11: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P12: El simbolo signiﬁca la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
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P13: Regulacion de angulo de la montura de alumbrado
P14: Este producto sélo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector.
P15: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de

roteccién cascado o dafiado.

16: Ellproducto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.
ota: riesgo de choque eléctrico.
'ROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
que quedan de empaquetamiento.
P20: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico
y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura
comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser
daninos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de
tratamiento / recuperacién / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal
senalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico
o electrénico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos
facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo
usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el
producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al
vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Unién
Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos
paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros

roductos en el pais re.

/OTAS / INDICACIONES
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no
materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en
la siguiente pagina web: www.kanlux.com
Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de
introducir modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la pagina web
www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita.
E'necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di
protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse
elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto
puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
enerﬂetici definifi dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Non e possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento
della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Eseguire la manutenzione solo
con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non
coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pué riscaldarsi fino a
temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED.
In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare
unicamente con latensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non &€ ammesso
I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere,
acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La
costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari
dell'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P6: Temperatura di colore.

P7: Angolo di visione.

P8: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con
lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dell'impianto elettrico fisso.

P9: Prodotto stagno alla polvere.

P10: Protezione contro I'acqua corrente.

tilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: Regolazione angolare dell'apparecchio diilluminazione.

prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con
unsvetro i protezione.

P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P1 prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.
P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P19: ltenzione',v{sericolo di scosse elettriche.
PROTEZIONE AMBIENTAL
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
mballaggi da smaltire.
P20: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti.
Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono

articolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono
disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate
possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in
quantita non maggiore dei nuoviﬁrodom dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario
utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com.
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA
si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale
puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

@

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen
inden installation, vedligeholdelse OE reparation péabegyndes. Installationen skal
udfgres med seerlig forsigtighed. Produktet er forsynet med'en sikringsklemme. Tjek om
beskyttelsesledning er "tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stod.
Montageskema: se figurerne. Fer produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om
produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes
til et forsyningsnet, der opg/lder energikvalitetsstandarder ifalge loven.
FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Det er ikke muIi?tt at udskifte en lyskilde i fatningen. Er lyskilden beskadiget, skal hele
fatningen udskiftes. Afbryd altid strammen og vent til produktet bliver keligt inden
vedligeholdelse pabegyndes. RenPger udelukkende med en tor blad klud. Ingen'kemiske
rengmringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres.
Produktet kan blive varmt ved hejere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde
i form af LED diode/dioder. | tilfaelde af I]v]skildens skade kan produktet ikke repareres.
ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder. Produktet ber uddelukkende
forsynes med nominel spzending eller indenfor angiven spaendingsraekke. Produktet ma
ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet. Produktet bor ikke anvendes
under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv
atmosfaere, dampe eller kemiske dampe osv. Produktets konstruktion garanterer ikke at
produktet er resistent mod serlige miljoforhold, for eksempel pa grund af
tilstedeveerelse af defrostingmidler eller salt i luft.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spanding, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Nominel lysstram.

P4: Nominel holdbarhed.

P5: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med godkendte
standarder pa omradet af toldunionen.

P6: Farvetemperatur.

P7: Lysvinkel.

P8: | klasse. Produktet er forsynet med en grundleeggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk sted, og med yderligere sikkerhedsmidler i form~af en yderligere
beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P9: Produktet er stovtaet.

eskyttelse mod kraftigt vandsprojt.

P11: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P12: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
ndbinding (dens Tyskilde) og belyste genstande.

13:Vinkeljustering af lysspotet

roduktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude.

15: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller
Jeskgtelsesglas,

P16: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

roduktet kan ikke anvendes sammen med lysdeemper.

mgivelsestemperatur greenser, for hvilke kan produktet blive udsat.

P19: OBS.! Risiko for elektrisk stod.

MILJ@BESKYTTELSE

l'a%hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballa?eaﬁald

P20: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaf-
al adanne produkter kan vere milje- og sundhedsskadelige, derfor ber de
segregeres, bortskaffes og genvindes pa en szerlig made. Nar et Ero ukt er forsynet med
dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem
for brugte elektriske og elektroniske produkter. Opl?/sninger om dit lokale indsamlings-
system kan fas hos dine lokale myndigheder eller uds}flrets forhandler. Udtjente
produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end
man har kebt hos forhandleren. Neerveerende reglergaelder for EU-lande. | tilfeelde af
andre lande ber man overholde de regle, der geelder i dette land. Vi anbefaler at
kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
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Kanlux SA patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage @endringer for
brugeren - den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operati i roomi ie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt.
Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.
Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische
Ieidir&q_die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
IONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van
de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Onderhoudswerken maken bij
uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge
stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen
voor vrije luchtcirculatie. Product kan_zich verwarmen tot verhoogde temperatuur.
Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product
eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product
versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven, Het is niet mogelijke gebruik van
product met beschadigde beveiligingsglas. roduct niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden  zijn, bei' voorbeeld: “stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen,
chemische dampen, ezv. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen
bepaalde omgevings omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van
ontdooi middelen, zout milieu.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

rachf'van ingangsstroom.
Nominale lichtstroom.
Nominale levensduur.
P5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform
de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P6: Kleur temperatuur.

erlichtings hoek.
P8: Klas |. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P9: Product dicht tegen stof.
P10: Bescherming tegen stroom water.
P11: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.
P13: Hoek regeling van de lichtbuis.
P14: Productkan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.
P15: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P16: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P17: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P18: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.
P19: Pas og, evaar voor elektrische schokken.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P20: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben a‘:)arte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten ?ebrachl worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in
geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte
product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten
rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met
distributie van onze ﬁroduct op dat gebied.
LET OP/ BUIZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te
vinden.Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
zich niet te houden aan deze instructie.” Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com.

PANDAMAL / ANVANDNING
Pro(?\‘quten ar avsedd for hushallsanvandning och allménna andamal.

MO
Med férbehall for tekniska forandringar. Lds igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utféras av beh iE person. Alfa handlingar ska utforas med spanningen
avstangd.” laktta sarskild forsiktighet. Produkten ar forsedd med en jordplint.
Underlatenhet att utféra anslutning till extern skyddsjord medfér risk for elektriska
stotar. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore forsta anvandning att den
mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt.
Produkten far kopplas till ett matningsnét som uppfyller de i lag angivna standarderna
or elkvalitet.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd for inom - eller utomhusi{wéndning.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Det &r inte magjligt att byta ut ljuskallan i armaturen. Vid skadad ljuskalla méste hela
armaturen bytas ut. Utfér underhall med matningen avstangd efter att produkten har
svalnat. For rengdring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska
rengéringsmedel. Tack inte 6ver produkten. Sakerstall god luftcirkulation.” Produkten
kanbli varm till en fﬁrhb{:ﬁ temperatur. Produkten har en icke utbytbar ljuskalla saésom
LED diod/dioder. Om ljuskallan gar sénder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte
direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. Mata produkten endast med markspanning
eller spanning som halls inom an%ivna ramar. Det &r inte tilldtet att anvanda produkten
utan eller med ett sprucket skyddsglas. Anvand inte produkten dar det rader
ogynsamma férhéllanden sasom”smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv
atmosfar, kemiska angor eller dunster m.m. Produktens konstruktion garanterar inte
motstandskraft mot specifika miljovillkor, t.ex. pa grund av forekomst av avisningsme-
del, salt atmosfar.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
Mérkspanning, frekvens.
P2: Markeffekt.
P3: Markljusflode.
P4: Menovita trvanlivost.
P5: Deklaration av 6verensstimmelse som bekréftar kvaliteten pé& produktionen enligt
odkénda standarder inom tullunionen.
6: Fargtemperatur.
P7: Uhol svietenia.
P8: Klass I. Produkten &r utrustad med sded mot elektriska stétar genom
grundldggande isolering och extra sékerhetsatgérder i form av en extra skyddskrets till
vilken en extern skyddsjord ska anslutas.
P9: Dammtatt.
P10: Skydd mot vattenstralar.
P11:Féranvandas bade inom- och utomhus.
P12: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och ytor
och féremal som ska belysas.
P13: Uhlova regulécia svietidla.
P14: Produkten far anvandas endast i en armatur med skyddsglas.
: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
: Produkten dverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P17: Produkten fungerar inte med dimmer.
P18: Temperaturomrade av omgivningen som produkten kan utséttas for.
P19: Qbservera, risk for elektrisk stot.
MILJOSKY!
Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kallsortering av fiirpacknin?savfall.
P20: Detta marke visar nédvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan mérkning far inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga for
miljon och ménniskors halsa, de kraver sérskilda former av behandling / atervinning /
ateranvandning / bortskaffning. Produkter med sadan mérkning bér lamnas vid en
atervinningsstation for férbrukade elektriska och elektroniska produkter. = Fér
information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller &terférsaljare
av sadana enheter. Koper man en ny produkt, kan férbrukade enheter ocksa lamnas hos
aterforséljaren med forbehallet atf antalet produkter man vill Iamna inte Sverskrider
antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska Unionens
omrade. FOr andra lander galler juridiska bestimmelser som har laga kraft i landet. Vi
rekommenderal u kontaktar aterforsaljaren i ditt omrade.
ANMARKI G

derar att di
NINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra® materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com. Kanlux SA bar inget ansvar fér konsekvenser av underlatenhet att
folja rekommendationerna i denna bruksanvisning. Kanlux SA férbehaller sig ratten att
inféra andringar i instruktionen - den aktuella versionen kan laddas nerfran sidan
www.kanlux.com.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitéisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimella.
Suojajohtimen_kytkennan puuttuessa syntyy sahkoiskuvaara. Asennuskaava: katso
kuvat. Ennen kdyttéonottoa varmista, etta kiinnitys ja sahkaliitantd on suoritettu oikein.
Tuotetta on kytkettdvé ainoastaan sellaiseen” sahkdverkkoon, joka tayttad laissa
méériét?g’é sahkostandardeja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisd- ja/tai ulkokdyttoon.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Kotelossa olevan valonlahteen vaihtaminen on
vaurioiduttua asennus tulee kokonaisu: saan vaihtaa. Huoltoa on suoritettava virran
ollessa katkaistuna ja tuotteen dhdyttya. Puhdista tuotetta ainoastaan
hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kayta kemiallisia puhdistusaineita. Ala peita
tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuote on
varustettu diodi- tai LED-diodityyppiselld kiinteélld valonldhteelld. Valonlahteen
vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Ala tuijota diodin/LED-diodin
valonséteeseen. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan nimellisjénitettd tai annettua
jannitealuetta. Ei saa kdyttad tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa.
uotetta ei saa kdyttad, jos ymparistossa on seuraavia kielteisia ymparistotekijoita: poly,
vesi, kosteus, taring, rajahdysaltis iima, kemikaalihGyryt tai -pakokaasut jne. Tuotteen
rakenne ei takaa suojaustaerityisiltéd olosuhteilta, esim. sulatusaineilta tai suolaiselta

mahdotonta. Valonldhteen

ilmastolta,
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P m j ite, taajuus.
mellinen valovirta.
melliskestav:

P
P
P .
P5: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus.
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P6: Varilampotila.
P7: Valaistuskulma.
P8: Iluokka. Tuote, joka paitsi séhkdiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu
mgyé Suojajohtimella ja johon on kytkettéva sahkdverkon suojajohdin.
P9: Polytiivis tuote.
P10: Suojaus valuvaa vettd vastaan.
P11: Soveltuu seka sisa ettd ulkokayttoon.
P12: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden
valiseen etaisyyteen.
P13: Valaisimen kulmasaéto.
P14:Tuote on kaytettava ainoastaan suojalasilla varustetuissa valaisimissa.
P15: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittdmasti
vaihdettava,
P16: Tuote tayttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.
P17: Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.
P18: Ymparistdlampétilan alue, johon tuote voi altistua.
P19: Huomio, séhkoiskun riski.
YMPARISTONSUOJELU

idd huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisia
jatteit
JPZO: Tama merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sihkélaitteet on kierritettava. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset
tuotteet” saattavat olla haitallisia ympéristélle ja terveydelle seka vaativat erityista
kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa.
Nain merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden sahkolaitteiden kerdyspaikkaan.
Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita’ voidaan my6s palauttaa myyjalle korkeintaan
samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.
Ylld mainitut saanndt ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtai-
seen jalleenm: éj]_‘a"amme.
TIEDOT / OHJ!
Taman kayttoohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen” sekda muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisédtietoja Kanlux-merkkisistd tuotteista | 'y osoitteesta www.kanlux.com.
Kanlux SA ei ole vastuussa taman kayttéohjeen maarayksien laiminlyonnista johtuvista
seuraamuksista. Kanlux SA pidattad itselleen oikeuden tehdd muutoksia ohjeeseen,
ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.
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ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE
Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber “utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stromforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-
lemme. "Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfore elektrisk stot.
Monteringsskjema: se bilder. Far forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk
festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som

kke ogffyller lovmessige kvalitetskrav for energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE
Produktet skal brukes innenders og/eller utenders.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Det er ikke mulig & skifte ut lyskilden i armaturen. Dersom lyskilden blir gdelagt, mé hele
armaturen skiftes ut. Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nér produktet er
avkjolt. Renses kun med delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. lkke
dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opr) til okt
temperatur. Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden
er gdelagt, kan produktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstrom.
Produktet skal forsynes kun med nominalspennin? eller spenningksverdier fra angitt
omfang. Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes. Produktet skal
ikke brukes pa steder med darlige omagivelsesforhold, f.eks. stov, vann, fuktighet,
vibrasjoner, eksplosiv atmosfaere,” damper eller kjemiske dunster osv. Produktets
konstruksgon garanterer ikke motstandsevne mot spesifikke miljoforhold, f. eks. pa
runn av forekomst av avisningsmidler, salt atmosfzere.

‘ORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.
P2: Nominal effekt.
P3: Nominell lysstrale.
P4: Merkeverdi for livslengde.
P5: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pa tollunionens omrade.
P6: Fargetemperatur.
P7: Lysvinkel.
P8: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bdde med basisisolasjon o?
ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslop som fast forsyningsinstal-
lasjonens sikkerhetskabel méa koples til.
P9: Stgvtett produkt.
P10: Besktyttelse mot vannstrammer.
P11: Kan brukes bade innenders og utenders.
P12: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.

3:Vinkeljustering av lysarmatur.

P14: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass.
P15: @del aEt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.
P16: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.
P17: Produktet fungerer ikke med lysdempere.
P18: Temperaturspenn som produktet kan tale.
P19: Advarsel: fare for elektrisk stot.
MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P20: Denne markeringen Vviser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk o
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen me
annet avfall. Slike produkter kan veere ‘miljo- og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse /é;jenvmning / resirkulering / nmytraliserin?,

Produkter med slik markering ber leveres fil et samlested for brukt elektrisk eller
elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter
eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et
nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme
typen. De ovennevnte reglene anEar kun Den europeiske union, For andre land bruk
egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler a ta kontakt med var
distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com.

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for felgene av at anbefalingene i denne bruksanvis-
ningen ikke ble fulgt. Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i
bruksanvisningen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdélnego
rzeznaczenia.

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed Brzystqpieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie ~ czynnoici wykonywa¢ przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac
szczegblng ostroznos¢.” Wyrob posiada styk/zacisk ochronny. Brak "podtaczenia
przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu:
patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony
do sieci zasil}?qce{,‘k{éra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE )
WKrob uiytkowac wewnatrz i/lub na zew‘r}\?trz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Wymiana Zrédia swiatta w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymieni¢ cata oprawe w
przypadku uszkodzenia zrédta swiatta. Konserwacje wykonywac przy odlaczonym
zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami.
Nie uzywa¢ chemicznych Srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢
swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej
temperatury. Wyrob z niewymiennym zrodtem s$wiatta typu dioda/dio(w LED. W
przypadku uszkodzenia Zrédta $wiatfa, V“?lréb nie nadaje si¢'do naprawy. UWAGA! Nie
wpartywac sie w wiazke swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem
znamionowym lub zakresem podanych napie¢. Niedopuszczalne jest uzytkowanie
wyrobu bez lub z peknietg szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w
ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyl woda, wilgo¢, wibracje,
atmosfera wybuchowa, ‘opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja wyrobu nie
gwarantuje odpornosci na szczegélne warunki otoczenia np. ze wzgledu na‘obecnos¢
Srodkow odmraig‘gc ch, atmosfery solnej.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien $wietlny.
P4: Trwatos¢ znamionowa.
P5: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jako$¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami na
terytorium Unii Celnej.
P6: Temperatura barwowa.
P7: Kat swiecenia.
P8: Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza
izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczerstwa w postaci dodatkowego obwodu
ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.
P9: Wyrob pyloszczelny.
P10: Ochrona przed strugami wody.
P1 ozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
P12: Symbol oznacza minimalng odleglos'c’ﬂ'akq moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej
2rédia Swiatta) od miejsc i obiektéw odwietlanych.
'13: Regulacja katowa oprawy oéwietleniowej.
P1 rob mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna.
Plﬁ: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronna.
P16: Wyrgb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P1 lyréb nie wspofpracuje ze $ciemniaczami o$wietlenia.
P18: Zakres temperatury otoczenia, na ktorg moze byc narazony wyréb.
P19: w?&a, ;{zg«) ‘ﬁoraienia pradem.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy seg regacj% odpadéw poopakowaniowych.
P20: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc sel ektywne%o zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznegoi elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna
wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe
dla srodowiska” i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej” formy przetwarzania, w
szczegolnosci odﬁvsku, recyklingu i/lub uni iwiania. Wyroby tak 1epow-
inny “zosta¢ oddane do punktu zbierania zuiyte?o sprzetu elektryczne%o lub
elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne
lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszebniz nowy kupowar\%
sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej.
Erzypadku innych parstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju.
alecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doﬁrowadzic’ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia Er dem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux
dostepne sa na: www.kanlux.com.
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w
instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCEbNL/POUZITI p bo k bodob
Vyrobek urceny pro pouziti v domécnosti nebo k podobnému pouziti.
MONTAZ - PO P y P

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahajenim montaze se seznam s navodem. Montéz by
méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napajeni.
Je nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek ma beg)einostm’ svorku. Absence ochranného
vedeni mize vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montaze: viz ilustrace.
Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou
spravné provedené. Vyrobek mutze byt pfipojen k takové napdjeci siti, ktera splnuje
standardn\i)akostni normy podle predpisu.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnitt a/nebo vné mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Nelze vyménit svételrl\f’/ zdroj svitidla. V pfipadé poskozeni svételného zdroje je nutné
vyménit celé svitidlo. Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napétia
az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici
prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi
Eiehfévat nad dopusténou teplotu. VZrobek se zdrojem svétla druhu'dioda/diody LED,
tegy se nevyménuje. V piipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit.
POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného Eaprsku diodK/dlod LED. Vyrobek napdjet
pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi
pouzivat bez_anebos prasklou ocgranou_ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde
vladnou nepfiznivé podmink{jako napt. prach, voda, vlhkost, vibrace, explodujici
éra, pary nebo chemické vypary atp. Konstrukce vyrobku nezarucuje odolnost
i v d ecnym podminkam okoli napf. vzhledem k pfitomnosti rozmrazovacich
Wgay U, solné atmosféry. N N
VETLENI POUZITYCH'ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Nominalni vykon.
P3: Nominalni svételny tok.
P4: Jmenovitd trvanlivost.
P5: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na izemi celni

unie.

P6: Barevna teplota.

P7: Uhel sviceni.

P8: Tida IVyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni
izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé dodatecného jisticiho
obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranne vedeni stalé napajeci instalace.

P9: Vyrobek utésnény proti prachu.

P10: Ochrana proti silné tryskajici vodé.

ze pouzivat vné i uvniti. ~ )

: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla)
od mist a osvétlovanych objektd.

P13: Nastaveni uhlu osvétlovaci objimky.

P14: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

P15: Jé nutné okamzité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.

P16: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

yrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

18: Rozsah teploty prostredi, v némz se vyrobek mize nachazet.

P19: Pozor, riziko trazu proudem.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

P20: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zbozi.
Takto oznaCené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto
zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi
byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vgrobkel nutno predat do
sbéru opotrebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produktl
poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi muze byt také
predano prodejci, v pfipadé nakupu nového Produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli
nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedena Ipravid a se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych
statek je nutno drzet se piedgisﬂ tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt
s distributorem daného vzro ku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokynu tohoto navodu miize zapficinit pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody.

Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynu tohoto
navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktualni verze
ke stazeni na: www.kanlux.com.

@

URCENIE / POUZITIE

\'a"robo,kvuréeny' na pouzitie v domacnosti a na véeobecné pouzitie.
IONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s nivodom.
Montéz by mala vykonavat patricne opravnend osoba. Vsetky tkony vykonavajte pri
vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi Grazom® elektrickym
pradom. Schéma montéze: pozri obrézky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moéze
zapojit ddo elektrickej siete, ktora splha pravne urcené kvalitativne energetické
standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouzitie vnutrj a/alebo vonku miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Zdroj svetla svietidla sa neda \Q/menit’. Ked'sa poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla,
musi sa vymenit celé svietidlo. Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po
vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a_suchou tkaninou. NepouZivajte chemické
cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok
sa moze zahrievat do zvysenej teploty. Vyrobok s nevrmenitelngm zdrojom svetla typu
di¢éda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu.
POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica di6dy/diod LED. Vyrobok napdjajte vylucne
menovitym prudom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustne je uzivanie
vyrobku'bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste,
kde si nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost,
vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Konstrukcia vyrobku
nezarucuje odolnost proti zvlastnym = podmienkam okolia napr. vzhladom na

ritomnost rozmrazujucich prostriedkov, solnej atmosféry.

SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovit naﬁétie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovita trvanlivost.
P5: Prehlasenie o zhode potvrdzujtce kvalitu vyroby s prijatymi standardami na tizemi
colnej tnie.
P6: Teplota farieb.
P7: Uhol svietenia.
P8: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuta,
okrem zékladnej izolacie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic¢ staleho
napéjania.
P9: Prachotesny vyrobok.
P1 chrana proti vodnému pradu.

P11: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.
P12: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) méze
mat od osvetlovanych miest a objektov.

hlova regulacia svietidla.
P14: Vyrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom.
Pl!' i kamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko. .
P16: Vyrobok splia poziadavky Smernic Europskej Unie (EU).
P17: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.
P18: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vyrobok vysteveny.
P19: Pozor, riziko zasahu el. prudom.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporucame triedenie obalového odpadu.
P20: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou
pokut)é vyhadzovat do oby¢ajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
moézu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduju Specidlnu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa
mali odovzdat na miesto zberu opofrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovana technika moze byt tiez vratena “predajcovi, a to v pripade
nakupu nového vyrobku v mnozstve nie véacsiom ako nova kupovana technika
rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaju Uzemia Eurépskej Unie. V pripade inych krajin
dodrzujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporuca sa kontaktovat distributora
nésho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziary, opareniu,
urazu elektrickym prudom, telesnym Urazom a dalsim hmotnym a nehmotnym skodam.
Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtce z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny -
aktualnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
SAZtE'rer\Léllé(sfelhasznélhaté héztartasban és az altaldnos rendeltetésti megvilagitashoz.

Mdszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt d&ram
mellett kell végezni! A szerelés kiilonos 6vatossagot igényel! A termék rendelkezik a
védocsatlakozé kapoccsal / védéérintkezovel. A” védovezeték csatlakoztatasanak a
hianya villamos dramutést okozhat. Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsé hasznalat el6tt
ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos 6sszekotés megfelelésségét.

A termék kapcsolhaté a jogszabélyban meghatarozott minéségi kovetelményeknek
megfelel6 aramhalozathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznélhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni
amennyiben~a fényforras karosul. Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék
lehilése utn kell végezni. Tisztitds kizarélag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd.
Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznélata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad
eljutdsét "a termékhez. termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED
diéda/diodak tipust, nem kicserélheté fényforrassal felszerelt termék. A fényforras
meghibasodasa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED dioda /
di6édék fénydramat hosszabb ideig erételjesen nézni tilos! A termék kizdrélag névleges
fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhato. Megengedhetetlen a
termék hasznélata a repedt védéiiveggel vagy a védéiiveg nélkiil. A termék kedvezétlen
kérnyezeti kérilményekben - por, viz, rezgesek, robbanasveszély, vegyi eredetli géz
vagy fust, stb. - nem hasznalhato. A termékszerkezet nem garantalja a kilonos
kornyezeti hatasokkal szembeni ellendllast, pl. tekintettel a jégmentesité szerek
jelenlétére, a sos égkorre. | . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Varhato élettartam.

P5: A termék Vamunié teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold
Megfelel6ségi Tanusitvany.

P6: Szinhémerséklet.

P7: Vilagitasi sz6g.

cuT

cuTt

cuT

FOLD

cuT



CcuTt

FOLD

cuT

CuT

CuT

P8: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil kiegészitd
biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, minf kiegészitd biztonsagi aramkér,
amelyhez kapcsolni kell az allandé dramellatasi installacid biztonsagi vezetékét.

P9: Por ellen szigetelt termék.

P10: Védelem a vizsugar ellen.

P11:Kiiltéri és beltéri hasznalatra.

P12: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb ta’volsa’ﬁot, amely igén{elt afényforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.

P13: A lampatest hajlasszogének szabalyozasa.

P14: A termék csak a védéiiveggel rendelkez6 foglalatban alkalmazhato.

P15: A repedt vagy sériilt burdt vagy erny6t, védélveget azonnal cserélni kell.

P16: A termék megfelel az Europai Unios irdnyelvek kdvetelményeinek.

P17: A termék nem mikodik egy(tt a fényerosség-szabalyozokkal.

P18: A termék kornyezetének homeérsékleti kore.

KORNYEZETVEDELEM

U gegen a tisztaségra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregécidja.
P20: Ez a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezes szelektiv
gytijtésének a szl ségessé%ét. Igy megjelolt termékek a birsa'?( kiszabasanak a terhe
alatt szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek

a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés /
hatastalanitas kilonos formajat igénylik. igy megjelolt termékeket el kell szallitani az
elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezést gylijté helyre. Informéciok a
?yujtohelyekre vonatkozoan a helyi hatésagoktél vagy "az érintett berendezés
forgalmazoitol kaphatok. Az elhasznalodott berendezést az eladdja is kételes atvenni az
uj ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben torténé vésarlasa esetén. A
fenti szabalyok az Eurépai Unid teriiletén‘érvényesek. Mas orszag esetén az adott orsza%
teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeinl
adott tertileten miikodé forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutato figyelmen kiviil hagyasa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com” weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen
utmutato figyelmen kivil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az
utasitds modositasanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél tolthet6 le.

RO/MD)

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea comJoetenté. Orice actiune face dupa
oprirea_alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul contine contact/clema de
Erotec;ie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.
chematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea,
care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER
Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie sa inlocuiti
intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumin. lintretinerea poate sa
fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai
cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice.
A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri.
In caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A
nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a
utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un
loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt,
praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.
Constructia produsului nu garanteaza rezistenta la conditii de mediu specifice, de
exem{)lu, datorita prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.
EXPLICAREA DE MARCII S| SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominalg, frecventa.
P2: Puterea nominala.
P3: Fluxul de lJumina nominal.
P4: Rezistenta nominala.
P5: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate
e teritoriul Uniunii Vamale.
6: Temperatura de culoare.
P7: Unghiul de iluminare.
P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara
de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P9: Produsul etans la praf.
P10: Protectia impotriva fluxul de apa.
P11: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.
P12:Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de
la locurile si obiectele de iluminat.
P13: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.
P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protecfie,
P15: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P17: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P19: Atentie! Risc de electrocutare.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija nlie curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.
P20: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea seﬁaraté a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel
ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu
mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in
zona Uniunii Europene. in cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementérile legale in
vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.
COMENTARII/ SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecin}ele care rezultd din nepdstrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe
pagina www.kanlux.com.

HPQ%PIZMOZ/XPHZH X -

0[OV Y1 OLKEIAKT), OTIITIKN KAl YEVIKI on.

Z‘Y’NAPI\“OI\OFHZH nraty xenen

Awatnpeital Sikaiwpa 1sx}ln<d>v Tpomomnoloewv. Mpty anoé T cuvappoldynon StaBaote
TG 0dnyiec  xpriong. OUVAPLONSYNON  TIPEMEL va  TIPAYHATOTIOIGELE  éva
ggouolodotnpévo  Kal efeldikeupévo mpdowrmo. ‘ONeG Ol EVEPYEIEG TIPEMEL va
mipaypatonolouvTal e T oBNopépvn Tpogodooia. Mpémel va AABETE Ta uétgu 8IKAG
TpooTaciag. To mPoidy éxel MPOOTATEVTIKN eMa@r/o@iykTrpa. EANeln cuvéeong Tou
TIPOCTATEVTIKOL  KaAwOiou  mpokalel — kivduvo —nAektpomAngiac.  Aldypappa
OUVAPHOAOYNONG: SEC TIC EIKOVEG. [Tptv amd Ty mpwTn Xprion TpEnel va emBePalwbeite
€4V N UNXaVIKA_GLVAPUOAGYNON Kal 1) NAEKTPIKK oLVSeon eival evidgel. To mpoiov
Hmopei va ouvSeBel 0TNV TPOPOSOGIA TTOU  EKTTANPWVEL TIG TIOIOTIKEG AMAITHOELG

< ! P
EVEQYELOC OUUPWVA LE TV lOXUOUGA VopoBEaia.
aEl%yPrlKX‘ﬁAPAﬁHBl:T{ﬁ(A o
POIKOV YO ECWTEPIKT Kal EEWTEPIKAR xprion.
ZYZITAZEIZ XPHZI’?Z/ YNTHPHEH
Agv umdpyel SuvatéTNTA AVTIKATACTAONG TWV YWV QWTOG OTO GWTICTIKG TAaicto.
TPETEL VO QVTIKATACTAOETE MO TO QWTICTIKG TAAICIO GE TEPITTTWOT) KATACTROPNG TwV
TINYWV @wTiopoL. Mpaypatoroleite cuvtr’]gncl] HETA amd S1akomn TPo@odosiac Kat
qau%n TOU TPOI6VTOG. KaBapileTe To MPOIKOV HOTIVO HE XPrioN HOAAKWY Kal KaBapwv
UQACUATWV. MV XPYOIHOTIOIEITE Xnﬁglm’ KaBapIoTIKA HEGA. MY KAAUTITETE TO TTPOTOV.
E€ao@ahilete eAéUBDEPO €aEPIONO. TO TIPOIOV pmmopei va (eoTaBei £wg Tn peyahiTEPN
Beppokpacia. Mpoidv Bﬁ ™YEG @wTiogov mou  dev  avTikabioTatal  TUTIoU
Aauntipac/Aapntipeg LED. Te mepimtwon xaAdopatog g myng wTIGHoU To Tpoiov
dev emokevddetal. [MPOSOXH! 'Mn PBAémete mOAU Kaipo oto  Seopida  Qwtog
Aauntipa/Aaprtipwy LED. Tpo@odosia Tou mpoidvTog amokAEIOTIKA GOHPWYN HE TNV
OVOPACTIKN TAON 1} YE Tdon Sedopévn 0T0 GACHA TACEWG. Agv EMTPEMETAL XPrioN
TIPOIGVTOG UE OTIAOKEVO TTPOOTATEUTIKO ualomivaka. Mnv XpnoILOTOIETE TO TPOIGV
oToug xu’sgouc TIOU KUPIAPXOUV AKATAAANAEC OUVORKEG AEITOUPYAIG TTX. OKOVI, VEPO,
vypPacia, SIVACELS, XNHIKOG KATVOG 1) aéplo. KAaTaoKeur) Tou mPoiovTiog Sev eyyvetal
QVOEKTIKOTNTA OTIG EISIKEG OUVONKEG TOU TEPIBAMOVTOG LY. AOyw UMAPENG pECWY
anmlyu&gc, alatwdoug mepIBAAOVTOC.
=HIHXEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN
P1: OvopaoTikrj Tdon, cuxvotnta.
P2: OVOMOOTIKN 10XUG.
P3: OVOPAOTIKO PEVHA PWTICHOOU.
P4: OvOHaOTIKA QVTOXH.
P5: MoTtomonTikGd mMOoTOTNTAG ToU EMPBEBAIWVEL TNV TIOIOTNTA TTAPAYWYNG ME Ta
EYKEKPIPEVA TIPOTUTTA OTO £8a¢o¢ TG TeEAwvelakng Evwong.
P6: Oeppokpacia xpwpatog.
P7: Twvia A pxmc.
P8: Katnyopia l. To mpoidv oo omnoio n mpootacia and nAektpomin&ia mapéxetat Baotkn
Hovwon kat AAa mpdoBeta péca mpootacia oe poper MPOoBETa HETPA TTPooTasiag
OTN HOPPr TIPOCTATEVUTIKOU KUKAWHATOG OTO Omoio Tipémel va ouvdebel kahwdio
TPOCTAGag TNG HéVIHNG Tpogodoaiac,
P9: To mpoidv elval amoAuTa QVBEKTIKO 0T OKOVN.
P10: MpoaoTtacia évavtt porg vepou.
P11:Na Eﬁm'\'ig\lkf] Kat Egunspl 1 xenon.
P12: To 00pBoAo onpaiovel EAAXIOT andOTAON TTOU UITOPE( Vat EXEl TIAQIOIO QWTIOHOU
(rr]3c TINYNS WTIOUOU TOU) ATT6 TOU TOTIOUG KAl TA AVTIKEIMEVA QWTICHOU.
P13: Twviakn pUBHION WTIOTIKOU MAAIGIOU.
P14: MTOEITE va XPNOIHOTIOIEITE TO TTPOIOV HOVO HE PEGA GTO CUVAPHOAOYNHEVO
TIPOOTATEVTIKO TMAQICIO Kat VAAOTTIVAKA.
P15: Mp£mel va QvTIKATAGTHOETE AUESA TO XAAAOKEVO I GTIACHEVO Bwpaka i
QVTAUYaoTAPA i TPOOTATEUTIKO YUaAOTTivVaKa,
P16:To mpoiov mAnpwvet Tig amatioglg Twv O8nyiiv e Eupwdikiic Evwong (UE).
17:To mpoiov 8e cuvepyaletal M TOU PUOHIOTEG PWTICHOU.
P18: ®dopa Beppokpaciag Tou meIBAANOVTOGE TNV OToia TO TIPOTIOV UMOpPE( Vol EKTEBEL.
P19: 1, OU%H, Kivéuvog rnsnfon néiag.
NPOXTAZIATIEPIBAAAONTO:
Mpootatelete 10 @UOIKG TepIBAMNov. Mpoteivoupe va  Siaxwpilete  amoBAnta
QamocuoKevasiag.
P20: Autd 10 GUpBoNO ‘"\kléﬂi"ﬂ QVAyKn SIAAEKTIKAG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKGY Kal
gAEKTpovan)v anmoPAATWV. To TPOidV He autd To GUBOAO, UTIO KUPWON TTPOOOTIHOU,
£V TIQETIEL VA ATTOPPITTTETAL HA! HE OIKIOKA amoppippaTa. AUTA Ta TPOIdVTUA Umopouy
va givat B)\aéﬁsgd Y10 TO QUOIKO TIEPIBANAOV Kal Yia TNV Lyeia avBpwBriwy, anartovvtat
v €81Kn dladIkacia avapopewong / avakukAwong / eEoudetepwong. Mpoiovta pe
Tétola  emonuavon mpénel va  mapadofolv Oe €va  ONUEId  CUYKEVTPWONG
HETAXEIPIOHEVWY NAEKTPIKMV Kal NAEKTPOVIKWV GUOKEUWV. MANPOQOPIEC yia, KevTa
GUAAOYHG amoPAATWV elval S1aBEOIHEG O SNUOOIEG APXEG / OTOV IWANTH QUTWV TwY
GUOKEUWV. MTTOPEITE aKOUN Va EMOTPEPETE TIC HETAXEIPIOHEVEG CUOKEUEG OTOV TWANTH
OE EP{MTWON AYOPA( TNG KAIVOUPLAG CUCKEURG, NG GE TOGOTNTA OX1 LEYAAUTEPN QO
TV Kavoupla GUOKEUR Tou ayopdlete. Ol mapamdvw KOVOVIOHOI a@opouv Tnv
EuBpwmaikn) Evworn. Ze mepimtwon aAMWV KpaTwV TTPETTEL va TTAPAKOAOUBEITE SIAaTAEEIG

FOLD

FOLD

oy lql)“')ouv 0€ auTté T0 KEpdtoc. MpoTteivetal va MKOIVWVACETE e TOV EKMTPOOWTO HaG.
MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

APEAEID TWV_KAVOVICHGY TNG TTapovoag odnyiag Umopei va MpOKaAEGEL Y. TTupKayid,
£yKauUa, NAEKTPOTANE(Q,  TPAUMATIONO, UANIKEG Kal AUKAEG (NUIES.  MpOoBEeTeC
TANPOYOPIEC yia Ta AMa mpoidvta g papkac Kanlux eivar dwabéoiua oe:
www.kanlux.com.

H Kanlux SA Ag @épel kapia uBuvn yiai amotedéopata MoV rgaom’mrouv and apélela
TWV KAVOVIOUWY TNG mapouoag odnsyiac. H etaipeia Kanlux SA diatnpsi 1o 6u<aiwgu
TPOTIOTIOINONG TWV 0dNYIWV XPHONG - N Tpéxouca ékdoon SiatiBetal oTnv 1oToceNida
www.kanlux.com.

[ MK}
HAMEHA / YNOTPEBA
Mpon3Bo HamMeHeT 3a ynoTpeba BO AOMaKWHCTBATa v OMLITa HAMEHa.

IOHTAXA
3aWTNTeHO NPaBo 3a TeXHWYHM MpomeHu. Mpea Aa MPUCTaNUTe KOH MOHTMPAHHETO
3ano3Haje ce Co MHCTPYKLWjaTa 3a MHCTanauwja. MoHTUpareTo Tpeba Aa ce n3BpLum of,
CTpaHa Ha niue, Koe WTOo nocealyBa COOABETHWN OBNacTyBara. Cure ﬂejHOCTVI Tpeﬁa Aa
Cce 0ABMBaaT NPU 13KIy4YeHO HarojyBatbe. Tpeba Aa ce buze MHOTY BHUMaTeNeH.
Mpou3BoAoT nocefyBa KOHTAKT/CTUCOK 3awTuta. HepoctaTok Ha nosp3yBarbe Ha
3aWTUTEH NPOBOAHNK MOXe [la Npein3B1Ka eNnekTpuyeH ygap. LlpTe)K 3a MOHTUpawe:
nornegHn ru unyctpayuute. MNpeg npeata ynotpe6a Tpeba ga 6uaeme curypHu 8o
NPaBUIHOTO MEXaHWYHO 3aLBPCTYBaHe 1 BO MPaBUIHOTO eNeKTPUYHO NOBpP3yBatbe.
npOVI3BO[ZlOT MOXe fa ce npuknyyu ao HanojyaauKa MpeXxa, KOja WTO MM nucnonHysa
CTaHAapAvTe 3a KBAJNTET Ha eHepritjaTa, KOWLUTO ce MPaBHO OAPEAEHN.
OYHKLMOHAJTHOCT
nFIOVBBOﬂOT nace noTpe6 Ba HaTpe u/unn HaABOp of npocTopunTe.
ONEPATMBHW NPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA
3ameHa Ha N3BOP Ha CBET/INHA BO KYKULLTETO € HEBO3MOXKHO. 3amenn UennoT Apxay Ha
CBeT/INHa BO cnyqaj Ha OWTeTeH U3BOP Ha CBET/INHA. Onp*ysarbem Aa ce nssefysa npu
M3KNYyYeHO HarojyBatbe OTKako NPON3BOAOT Ke ce 13naau. [la ce YnNCTi N3KNyYMBO CO
[EeNVKaTHU 1 CyBW TKaeHUHW. [la He ce ynoTpebyBaaT XeMMCKN MaTepun 3a Bpeme Ha
uNCTEHETO Ha NPou3BOAOT. POM3BOAOT Aa He ce nokpusa. [la ce 0be3beam cnobogeH
npuctan Ha Bo3ayx. MPON3BOAOT MOXe fAa ce 3arpeBa A0 3rofleMeHa Temneparypa.
Mpoun3Boa co He3aMeHNMB U3BOP Ha CBET/IMHA Off BUAOT Ha avoaa/avoav LED. Bo cnyyaj
Ha OLUTGTEVBaHbe Ha OPOT Ha CBeTNMHA, ypeaoT He Moxe ce rnonpasun.
NPEOYMNPELNYBAMSE ! [la He ce 3arneayBame BO CBETIOTO Ha AvopaTa/guoaunte LED.
rlpOVBBOFlOT Aa ce Hano'yBa W3KNyYnBO CO HOMWHaneH HamnoH unn BO oncer Ha
AafeHnTe HanoHu. Henpw aT/INBO € KOpUCTere Ha NponM3BoaoT 6€3 UK co oWTeTeHO
3alTUTHO Npo3opue. [PON3BOAOT Aa He Ce KOPUCTI BO MECTO Kajie WTO NPeoB/iaysaat
HErMoBOJIHM YCIOBI BO OKONMHATa Ha NpUMep npaluvHa, npas, BOAa, Bnara, BUubpaumm,
eKcnnosmeHa aTMoc(bepa, napa v XemMUCKU wucnapysarba M CANYHO. I'pauﬁaTa Ha
NPOW3BOAOT He rapaHTMpa OTNOPHOCT Ha OAPeAEeHN YCIOBM BO OKOMIMHATA Kako Ha
npyUMep YCIoBY, BO KOWLITO Ce MojaBysa NpUCyCTBOTO Ha CPe/CTBA 3a OAMP3HYBatbe,
conHa aTMocﬂ’eKa.
OBJACHYBAMA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOTN

P1: Hanop, dp j
P2: MOK. ’
P3: 0 CBET/IOCHO CTpyerbe.
P4: HomunHanHa usapxnmeocT.

P5: TMoTBpAa Ha KBanuTeT Ha MPOM3BOACTBOTO CO OAOBpeHUTe CTaHAApAM Ha
TepuTopujaTa Ha LlapuHcKaTa yHuja.

P6: Temnepatypa Ha 60ja.

P7: Aron Ha ceeTetbe.

P8: Knaca I. Mpon3sog, npy Koj LITO, OCBEH OCHOBHaTa 130s1aLmja 3aWwTuTa npes
eneKkTpUYeH yap NCMOHYBaaT v JONONHUTENHIUTE 6e36eJHOCHI MepKN

BO ¢opMa Ha AOMOJIHUTENIHO 3aWTUTHO eNeKTPUYHO KONOo A0 Koe WTo Tpe6a Aha ce
ngmknyum 3aWTITeH Kaben of NoCTojaHaTa MHCTanauwvja 3a Hanojysatbe.

P9: Mpoun3Bsop, Koj WITO He NponyLITa NpalnHa.

P10: 3awTunta of BOAHM CTPYU.

P11: Moxe fa ce KOpUCTV BO 3aTBOPEH 11 OTBOPEH NPOCTOop.

P12: Cumb0n0T ja yKakyBa MMHMMaHaTa AaneunHa, Koja LTO MOXe Aa ja MMa TeNoTo 3a
ocBeTnyBarbe (HejSI/IHIAOT N3BOp Ha CBeTﬂI/IHEl) oA mecToTo n OGjeKTVITe Ha ocBeTnyBatbe.
P13: AronHa perynatuja Ha pacBeTHOTO TeNno.

P14: Mpon3BoaoT MOXe [la ce KOPUCTK CaMo BO TeNO 3a OCBET/YBaHe CO 3alTUTHO
nposopue.

P15: Tpeba BefHaL Aa ce 3aMeHN MCMYKaHMOT MW OWTETEHNOT abaxkyp U eKpaH,
3aWTUTHOTO MPO30pYe.

P16: Mpoun3BoAOT rvi cnonHysa 6apatrbata Ha iupektueute Ha EBponckata YHuja (EY).
P17:TIpou3BofoT He paboTii CO 3aTeMHyBauuTe Ha OCBET/yBarbETO.

P18: Oncer Ha TemnepaTypaTa Ha OKO/MHATa, Ha Koja LITO MOXe Aa buae n3noxeH
npou3BoAOT.

P19: BHuMaHwe, onacHocT of eneK”muEH yAap.

3ALUTUTA HA >KUBOTHATA CPEAVIHA

rpl/l)KI/I Ce 3a YncToTaTa N XMBOTHaTa cpeanHa. Ce npenopavysa cerperauwja Ha oTnagoT
of ambanaxara.

P20: OBa 03HauyBatbe yKaxxyBa Ha 6e3yC/IOBHO CENEeKTUBHO cOBUparbe Ha OTNajfoT of
enekTpuyHaTa n enekTpoHcKaTa onpema. Taka o3HaueHuTe nNpou3BoaAN, HE MOXe Aa ce
n3dpnaaT BO HOPMaNHO Fybpe 3aeHO CO APYrOT OTNaA.

Bo cnpotvBHO Ke cneau KasHa. lakBUTe NMPOM3BOAW MOXaT Aa 6uAaT WTeTHU 3a
JKUBOTHaTa CpefiHa W 3[paBjeTo Ha nyfeTo, noTpeGyBaaT cneuwjanHa dopma na
obpaboTka/ obHOBYBatbe/ peuuKknuparbe / HeyTpanusuparbe. Taka O3HaueHuTe
npowssoaw Tpeba Aa bGyuaaT AafeHN Ha MeCTo 3a cobUparbe Ha OTNaj Ha eneKkTpuyHa u
eNeKTPOHCKa onpema. iHopmaLmm Bo BpcKa CO MecTaTa 3a cobupatbe/nprem aBaat
fOKasHMTe BAACTW W NPOAABaYNTe Ha TaKOB BWA Ha ypeaw. YnoTpebeHuTe ypeau
MOXe fla ce JajlaT NCTO TaKa Kaj NpojjaBayunTe, BO C/lyyaj Ha KyryBatbe Ha HOB Mpou3Boz
BO KOMN4YWHA He noronema off HOBO KyneHWOoT ype[ of UCTUOT BUA. Osve npasuna
BaKaT Ha obnacta Ha EBpornckata YHuja. Bo cnyuaj Ha gpyru 3emju Tpeba aa ce
NpUMEHyBaaT 3aKOHCKITE MPOMKCM, KOWWTO 06Bp3yBaaT BO [JajeHata [pXasa.
I'Igenopal%same KOHTAKT CO IJVICTpVIﬁyTOpOT Ha HaWwnoT Npon3BOA Ha flaeHaTa obnacr.
KOMEHTAPW / NPEANIO3U

HenounTyBare Ha npenopakuTe Ha fajeHaTa MHCTPyKLUMWja MOXe [a [joBefe A0 Ha
npumep. HacTaHyBarbe Ha Moap, U3rOpeHnLM, U3rOPeHULM off eNeKkTpuyHa CTpyja,
GU3NYKM MOBPEAV 1 APYrM MaTepujaiHi 1 HemaTepujanHi wreti. JlonoaHnTeNH
nHpopmMaLmy 3a NpoAyKTUTe Ha MapkaTa Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com.
Kanlux SA He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOCIEAULMTE, KOWLWTO npowzner¥saaT on
HenounTyBareTo Ha npenopaknTe Ha faaeHata MHCTpyKumja. Gupmata Kanlux SA ro
32ApXyBa NPaBoTO Aa Ce NpaBaT NPOMEHI BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCHNKOT - CerawwHata
Bep3wja 3a npesemarbe of www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.

Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri

izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zascitno

spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze:

glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena

pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v
ravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z

zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V primeru poskodovanija vira svetlobe je

treba zamenjati celo svetilko. Vzdrzevanije izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po

ohladitvi proizvoda. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete

uporabljati nobenih detergentov (zlasti "kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda.

Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih

temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v

navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vec za popravilo.

POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo

zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda

brez zascitne Sipke ali z razbito zasCitno sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na
rostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje,
emicni dimi itd.Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim

okoli§kimTp§>Igo{’em ngr,j)risotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere.

OBJASNITEV'UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju

carinske unije.

P6: Barvna temperatura.

P7: Kot svetenja.

P8: 1razred. Pomeni, da zai¢ito pred elektri¢nim $okom, razem osnovne izolacije,

izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni tokokrog,

do katerega je treba prikljuciti zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Prahotesen proizvod.

P10: Zaicita pred curki vode.

P11: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe)

od prostorov in objektoy, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke.
P14: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zas¢itno
P15: Prizadet oz. poskodovan sen¢nik ali ekran, ter za:
zamenjati.

P16: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P17: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P18: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P19: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

0: Ta oznaCitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje,
za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih
proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca,
skupaj z dru%imi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre
zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. InformaciH'e o zbirih centrih
najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v koli¢ini ne vedji kot
koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticéjo Evropske Unije,

V primeru drugih drzav, se morate ravnati ﬁo regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporo¢amo kontgkt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMO!

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in ‘nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjet&a Kanlux, najdete na
www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si IEridriuje pravico do

0.
itna 3ipa, je treba takoj

=<

spremembe navodil - veljavna razli¢ica je na voljo na strani www.kanlux.com.
RS/HR,

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen kori¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaZe procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon
iskljucenja napajanja. Sacuvajte  posebnu opreznost. Proizvod " opremljen
suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaZze bez zastitnog kabla postoji rizik ‘od
strujnog udara. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog Buitanja u rad proverite je li
proizvod montiran i priklju¢en nastruju na pravilan nacin. Proizvod moze biti prikljucen
na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elekiricne
energlje.

FUN&&IONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra i/ili izvan.

FOLD

FOLD

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
Zamena izvora svetlosti u kucistu je nemoguca. Treba zameniti celo kucidte u slucaju da
je izvor svetlosti_ostecen. Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se
proizvod ohladi. Za cis¢enje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska
sredstva za ciscenje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha.
Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim
izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nije
gogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda.
roizvod moze se napajati_isklju¢ivo nominalnim naponom ili naponom u datom
opsegu napona. Nedopustljivo je koris¢enje proizvoda bez ili sa o$tecenim zastitnim
staklom. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina,
ﬁraéina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl.
onstrukcija proizvoda ne garantuje otpornost na posebne uslove sredine npr. zbog
prisutstva sredstava za odmrzivanje, sone atmosfere.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
2: Nazivna snaga.
3: Nominalni svetlosni fluks.
P4: Nazivni Zivotni vek.
5: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske
unije.
P6: Temperatura boje - faktor CT.
P7: Ugao svetljenja.
P8: Klasa I. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba
prikljuciti zastitni kabl stalne instalacije napajanja.
9: Proizvod zasticen od prasine.
P10: Zastita od mlaza vode.
11: Za koris¢enje unutra i izvan prostorije.
12: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.
13: Ugaona regulacija kucista svetiljke.
14: Proizvod moze da se koristi samo u kuci$tu sa zastitnim staklom.
P15: Odmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.
16: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

17: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.
P18: Opseg temperature sredine kojoj moze biti izloZzen proizvod.

19: Pain% , opasnost od strujnog udara.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
OdLialvajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporuc¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaZe.
P20: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze
da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima.
Takvi proizvodi mogu da budu stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju
%pecijalno preradivanje/ponovno koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje. R

ako oznacene Eroizvode treba da se ‘vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih
elektricnih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem
raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze
predati kod prodavca, u koli¢ini koja nije ve¢a nego kod novo kupljenog uredaja iste
vrste. Ovi principi se ticu podru¢ja Evropske ~unije. Preporucujemo kontakt sa
distributerom naéesqr@roizvoda na datom podrugju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
Bovrede, te druge materijalne i nemater?alne Stete.

odatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com.
Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog_uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi izmene u korisnickom
priru¢niku - Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

[ 86 ]
MPEJHA3HAYEHVIE / U3MON3BAHE

MpoAyKT npeaHasHayeH 3a W3MOn3BaHe B [JOMallHW CTOMaHCTBa 1 06wWO
Wennaanauenme,
OHTAX

TexHn4eckn NPOMeHWN 3arnaseHu. I'Ipeuvl MOHTaX fa ce npo4yeTeTe WHCTPYKUWATaA.
MoHTax cnepiga Aa e U3BbPLIEH OT e Np CbOTBETHU HIA. BcAko
[encTBne Aa ce N3BbPLIBA MPN U3KITIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAaGBa fa ce npeanpueeve
cneyranHn rpuxn. I'\poquTa npuTekasa 3aluUTeH KOHTaKT/Knema.

OT fnca Ha BK/IOYEH 3alyuTeH Kaben mMoxe fa ce mosyun ToKoe yaap. Cxema Ha
MOHTaX: BV unycTpauuun. MNpean nbpea ynotpeba yBepeTe ce, Y€ MEXaHU4HOTO
MOHTMpaHe 1 eneKkTpuyeckata Bpb3Ka Ca NpaBuUIHW. POAYKTHT MOXe fAa 6bl:l€
BKJIIOUEH KbM eleKTpuyeckaTa Mpexa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAApTM 3a KauecTBo Ha
eHepruATa onpeaeneHu o1 3aKkoHOAATeNCTBOTO.

OYHKLUMOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKUA

[a ce n3nonssa n| onﬁna BBTPE U/NV N3BBH NOMeLeHnATa.

MPEMOPDBKU 3A EKCIIIOATALIMA / KOHCEPBALIMA

nOﬂMRHa Ha U3TOYHMKA Ha CBET/IMHA € HEBb3MOXHA. AKO U3TOYHUKBT Ha CBET/IMHA Ce
nospeau, TpAGBa Aa Ce MOAMEHN LUANOTO OCBETUTENHO TANo. [la ce KoHcepBsupa npu
W3KMIOYEHO 3axpaHBaHe W _Lnes oxnaxpaaHe Ha npoaykTa. [la ce moymcTsa camo C
AENVKATHU U CyXU TbKaHW. ﬂa He ce U3nonseaTt XuMn4eckn no4YncTeawm npenapartn. Lla
He ce 3aKpuea npogykTa. [la ce ocurypu ceobogeH AOCTbM A0 Bb3AyXa. [poayKTsT
MOXe [la Ce Harpee A0 NoBuLIeHa Temnepatypa. [IpoayKT ¢ HeCMeHAeMN N3TOYHNK Ha
cBeTMHaTa Tun anofa/anoaa LED. B cnyyalt Ha HapylieHe Ha M3TOYHMK Ha CBeT/IHaTa,
npopykTa He cTaBa 3a nonpasaHe. BHVIMAHWE! He ce 3arnexpaiite B cBeTnMHaTta Ha
avopa / avopa LED. [la ce 3axpaHBa NpoAyKTa Camo C HOMUHASIHO HanpexeHue uin
onpeaeneH AuanasOH Ha [afjleHN HanpexeHusA. HenonycmMo € fAa ce wv3nonssea
YCTPOWCTBOTO 6€3 AN C MYKHATO 3alLMTHO CTHKIO.

a He ce M3n0oN3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbETO MMa HebBNaronpuATHU YCNOBUA Ha
OKONHaTa cpefja, Hamp. npax, BOA3, Bnara, BUOpauuW, eKCrio3uBHa atmocdepa,
mnageuvm VAN XMMUYECKI AVM 1 “f'

OBACHEHUE HA U3MON3BAHUTE 3HALIN 1 CUMBOJIU

1: HomuHanHo HanpexeHwue, yectoTa.

P2: HomuHanHa MOLLHOCT.
3: HomuHaneH CBeTNNHeH NOTOK.
'4: HomMWHanHa TpaiiHoCT.
P5: CepTndmKaTbT 32 CbOTBETCTBME NOTBbPX/AABA KAYECTBOTO Ha NPOAYKUMATA C
op0bpeHnTe CTaHgapTy Ha TepuTopuATa Ha MuTHUYeCKUA Cbios.
P6: LiseTHa Temnepatypa.
P7: bron Ha ceeTMHara.
P8: Knaca I. MpoaykT, B KOMTO 3a 3alunTa Cpelly TOKOB yfjap, OCBEH OCHOBHaTa
v3onauuA, OTroBapAT AOMBb/IHUTENTHU MEPKW 3a CUTYPHOCT Noj ¢)opMa Ha
[AOMb/IHUTENHA 3aLYNTHA CXeMa, KbM KOATO TPABBa Aa Ce BKIIOUM 3aLynTeH NPOBOAHNK
Ha NOCTOAHHA 3axpaHBalla MHCTanauna.

9: MNpaxoHenpoHNLaemM NPoayKT.
P10: 3awuTa cpeLly BOAHN TEYEHUA.

11: Moxe fa Ce n3rnonssa BbTPe 1 U3BbH NOMeLLeHnATa.

12: CUMBONTBLT O3Ha4aBa MUHVMANHOTO pascTtosaHne Ha OCBETUTENHOTO TANO
(HeroBuTe N3TOYHMLM Ha CBET/IMHA) OT MECTa 1 OCBETABaHI NPeAMeT.

P13: PerynmpaHe Ha brbfia Ha OCBETUTENHOTO TANO.

P14: npOﬂyKT'bT MOXe a ce N3nos3Ba CaMo B OCBETUTENHO TANIO CbC 3aWUTHO
CTBAKNO,

P15: TpA6Ba He3abaBHO A1a Ce CMEHM HaMyKaH U NoBpeaeH abaxyp 1nm ekpax,
ALLNTHO CTHKNO.

P16: MpoayKTbT e B cboTBeTCTBUE C [IpekTusute Ha EBponeincknat Cbios (EC).

17: MpoAYKTBT He PaboTyn C AVMEPU Ha CBETIMHATA.

18: TeMnepaTpr Ha OKO/NHaTa cpefia, Ha KOATO MOXe Aa 6'bl.le WN3N0XeH NpoAayKTa.
P19: BHUMaHMe, ONacHOCT OT TOKOB yaap.

OrA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[IA
Ma3n ymctoTata M OKonHata cpepa. I'Ipenopbusame paspgenAHe Ha oTnagbuuTte OT
onaKoBKuTe.
P20: ToBa 03HaueHme Noka3sa HEOHXOAMMOCTTA OT PasAeNHO CbbMpaHe Ha OTNaAbLM OT
eNeKTPUYeCKo N eNeKTPOHHO oﬁopyﬂEaHe. HasHaueHun no To3u HauuH NpoAyKTW, noj
3annaxa ot rnoba He MOXeTe Ala N3XBbPNATe B Kopa 3a 0BMKHOBEH BOKNYK 3aeAHO C
Apyrv oTnagbuu. Tesu npoAyKTM moraT Aa 6bgaT BpeAHW 3a OKonHaTa cpefa u
YOBEWKOTO 3/jpaBe, Te Ce HyX[AaaT oT cneuynanHu ¢opmu Ha obpaboTka /
0Mno30TBOP p p faHe. MpodyKT o3HaueHn Mo To3m
HauMH TpAbBa fAa GbAAT MOCTaBEHW Ha MACTOTO Ha CbOMpaHe Ha OTnaabuu OT
€NeKTPUYEeCKo U eneKTPOHHO obopyaBaHe. 3a WHpopMaLWA 3a MnyHKTOBeTe 3a
cbbupaHe / B3emaHe MpeAOCTABAT MECTHWTE BAACT WM THProBIL Ha TakoBa
obopyasaHe. V3ToleHo obopyaBaHe MOXe Cbllo fa 6bje BbpHATO Ha Npoaasaya, npu
3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pa3Mep He No-rofifiMm OT HOBOTO oﬁopyﬂBaHe, 3aKyneHo B
cbuma Bua. Tesn Npasuia ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeiickna Cbio3. B cnyyait Ha
[OpYrv CTpaHu CnefiBa fia Cce npuarat 3akKOHOBMTE pas3nopeadu B cuna B CTpaHata.
penopbyBame Bn Aa ce cBbpXxeTe C Hawua IZlIACTpVIﬁyTOp Ha npojykTa BbB AajeHa
abpxasa.
KOMEHTAPU / NMPEANIOXKEHUA
HecnassaHe Ha NPenopbKUTE Ha Tasn MHCTPYKUWA MOXe [a AoBeae Hanp. A0 noXap,
nonapeHe, eneKTPUYEeCKM LWOK, GU3MYECKN TpaBMiW 1M APYr  MaTepuanHin u
HemaTepwuantv wetn. lonbaHuTenHa uHbopmauus 3a NpoAyKTv Ha mapkata Kanlux ca
Ha pa3nonoXxeHue Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HOCK OTFOBOPHOCT 3a NOC/NEACTBMATA NPON3TUYALYM OT HecnassaHe Ha
npenopbk1Te Ha Tasu WHCTpykuwa. ®upma Kanlux SA 3anassa mpaBoto 1 3a
BbBeX[JaHe Ha NPOMEHWN B UHCTPYKLUWATA - akTyaNHaTa BePCUA € AOCTbIHa 3a usternaHe
B WHTepHeT caiita www.kanlux.com.

GUED
MNPEAHA3HAYEHUE / MTPUMEHEHVE
o Ana npl

0 npep B 0! x03A1CTBE U ANA 0bujero
{’norpeﬁnem/m.

CTAHOBKA
TexHnyeckne M3MeHeHWs 3acekpeueHbl. [lpexpe, yem NPUCTYNNTL K YCTaHOBKe,
CneflyeT No3HaKOMMUTLCA C MHCTPYKUMeW. V3aenne QO/KHO 3aMOHTUPOBATL IULO C

FOLD

COOTBETCTBYIOLIMMI MpaBamu. BcAdeckue [eNCTBUA CiedyeT NpOBOAWTb Mpu
BbIK/lOYeHHOM nuTaHun. CnepyeT cobniopatb ocobylo ocTop . K

npwunaraetca CMbI'{Ka/3aLL|V1THbM CKUM. OTCyTCTBI/IE coefinHeHnA 3alnTHOro
F]rpc»«aa NopaXeHeM 31eKTPNYeCTBOM. CXeMa MOHTaXa: CMOTPETb WAIIOCTPALIVIO.
lepen MepBbIM  ynoTpebneHuem w3genva cnefyet MpoBEPUTb  MeXaHWYeckoe
KpenneHve n 3nekTpuyeckoe coeanHeHune. V|3ﬂ€ﬂl’le MOXET ObITb npucoeanHeHo K
nuTaloLen  CeTi, KOTOpas WCTMONHAET — KauecTBEHHble  CTaHAapTbl  SHepriu,
YTBEPXKAEHHbIE NPABOM.
OYHKLUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
Vi3penvie npumeHaeTca BHy”m n/nnm cnaé:x)m nomelLeHuit.
COBETbI MO 3KCMTYATALWUM / KOHCEPBALMA
3ameHa UCTOYHMKa CBETa B CBETUIIbHUKE HEBO3MOXHA. 3aMeHNTe BeCb CBETUNIbHUK B
Clyyae MOBPEXEHNA WCTOYHMKA CBETa. YXOA 3a W3fleNIieM Mpu BbIKIIOYEHHOM
NUTaHWKW, TONbKO nOCne TOro, Kak wusgenue OCTbIHeT. YucTutb  MCKNUMTENbHO
AENVKATHBLIMU N CYXUMU TKaHAMU. He NPUMEHATb XUMNYECKNX YNCTALUNX CPeacTs. He
3akpblBaTh u3penve. Obecneuntb CBOGOAHbLIN AOCTYN Bo3fyxa. M3penve moxeT
HarpesaTbCA Ao MOBbILIEHHON Temnepartypbl. V|3F|Eﬂl/|e € HeCMEHAEMbIM UCTOYHUKOM
cBeTa Tuna guvopa LED. C/lyyae MnoBpeXAeHnA WCTOYHWKa CBeTa, usgenve He
noapaetca nounHke. BHUMAHUE! He BcmaTpusatbca B cBeToBble nyun auopa LED.
NUTaeTCA UCK) [o] H I'Iér wnn 'y
HanpsxeHnem. HGHOWCTMMO ncnonb3oBaHve npvl6opa e3 NN C NOBPeXAeHHbIM
3aWUTHBIM CTEK/IOM. He NpUMeHATb n3aenve B MeCTax C HEBbIFOAHBIMUA YCTIOBUAMM
OKPYXeHUs, Hanp. Nbiib, BOfA, BNAXHOCTb, BMOPaUMW, HanpsxeHHas atmocdepa,
XUMWUYEeCKne ucCrnapeHua wunu rasbl U T.4. KOHCTJyKLlIAR n3nenna He rapaHTupyet

YCTOMUNBOCTA K  OCOGbIM ~ YCIOBUAM M cpedbl, Hanp. B CBA3M C
npucytcrsnem OTMD&GNKVIBaIOI.LlVIX CEEHCTB, CONAHOI aTMOCS)e_Ipr,
OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHne HOMWUHanbHOE, YacToTa.

P2: HomnHanbHaa MOLWHOCTb.

P3: HomuHanbHas cTpyA ceeTa.

P4: HomuHanbHasa NpoYHOCTb.

P5: CepTudmKkaTt COOTBETCTBUA, MOATBEPXKAAIOLNIA COOTBETCTBIE KauecTBa NPOAyKLUMN
CgTEep)KﬂeHHbIMVI CTaHfapTamu Ha TeppuTopun TamoXeHHOro colo3a.

P6: Temnepatypa LBeTa.

P7: Yron ocselueHus.
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[
P8: | Knacc B. faHHOM 13aenun 3alinTHYIO GYHKLMIO OT NOpaXKeHUs SNeKTPUYeCcKUM surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai.
TOKOM, KPOME OCHOBHOW M30AALMM, UCMONHAIOT Takke AONONHWTENbHble CpepacTsa Sudévetas jrenginys taip pat gali bati Eerduolas pardavejui, nupirkus nauja gaminj,
6e30MacHOCTY, B KauecTBe [JOMOHUTENbHON 3alULLIAIOWEN LeMu, K KOTOPOW MOXHO kiekiu_kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksc¢iau minétos taisyklés
ngmcoeﬂmHme 3aLLUWTHYIO LieNb OCHOBHOIO NMUTaTeNIbHOMO YCTPOWCTBA. liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie
P9: U3penue nbineHenpoHuLaemoe. alioja sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su” musy tiekéju, atitinkamoje
P10: 3awuTa OT CTpyALlenca Boabl. teritorig%e.
P11: MOXHO NPUMEHATH BHYTPU U CHapY»KN NOMELLEHNA. PASTABOS / NURODYMAI
P12: CumBon 0603HauaeT MUHUMANbHOE PacCTOAHME MEXY CBETUNbHIKOM (ero Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
VCTOUYHIKOM CBETa) M OCBELLAEMbIM OGBEKTOM. smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
P13:YrnoBas perynmpoBKa CBETUIbHUKa. informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.
P14: Vi3nenune MOXHO NPUMEHATb TONbKO B KOPMYCE C 3alUTHBIM CTEK/IOM. Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijlos reikalavimy
P15: CneglyeT HeMe[iIeHHO NOMEHATb NOTPECKaHHDBIN WU UCMOPYEHHBIN abaxyp nnn nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versija rasite
3KpaH, 3alnTHOE CTeKJIO. tinklapyje: www.kanlux.com.
P16: Vi3nenue BoinonHseT TpebosaHus [lupektunsa Esponeickoro Cotosa (EC).
P17: Vi3penue He paboTaeT C yTEMHUTENAMN OCBELLEHNA.
P18: [Inana3oH TemnepaTypbl OKpy»atoLleit cpefbl, B KOTOPOW MOXeT paboTaTh IZMANTOJUMS / LIETOSANA
nsgenve. Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
P19: OCTOPOXHO, ONAaCHOCTb MOPaXeHNA SNEKTPUYECKUM TOKOM. MONTAZA
3ALLUNTA OKPYXKAIOLLIEW CPE[bI Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
3aboTbTeCh O UNCTOTE N v cpepe. P COPTUPOBKY OTOPOCOB. javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
P20: laHHOe 0603HaueHve yKasblBaeT Ha HEOGXOAMMOCTb CENEKLMOHHOTo chbopa spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. |zstradajumam ir drosibas kontakts/spaile.
VCMOSb30BaHHbIX SNEKTPUUECKNX U SNEKTPOHNYECKIUX NPUBOPOB AOMaLLHEro osibas vads nav pieslégts paradas elektroSoka risks. Montazas shéma: skaties
obuxopna. PasmeueHHble TakMM 06Pa3oM U3[ENNA HeMb3A BbIKNAIBATL C s. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
06bIKHOBEHHbBIM MYCOPOM, 3a YTO rpO3nT WTpad. [aHHble n3aenns MoryT 6biTb piestiprinajums un  elektriska pieslégsana. lzstradajumu var piesléegt barosanas
onacHbl AnA OKpyXKatolein cpeabl 1 4NA 300POBbA Jlofel, OHU TpebyloT cneunanbHon elektrotiklam, kas_at%i_lst energijas kvalifates standartiem péc likuma.
dopmbi TKI / BOCCTaH / al/ P . [laHHble FUNKCIONALAS IPASIBAS
v3lenna cCneflyeT oTAaTh B MyHKT COOpa 1 yTUAM3aLni SN1IeKTPUYECKOTO 1 Izstradajums jalieto telpu [ekéé/érﬁusé. R
3neKTpoHUUeckoro obopyaosaHuA. Hpopmaumio Ha Temy nyHKTOB cbopa/nprema EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Blacnpoapaunmnokanbnble BAACTU U NPOAABLbI 060PYAOBAHMA AAHHOIO TUMa. Gaismas avota nomaina gaismekli nav iespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas
Cnonb3oBaHHOE 060PYJOBaHE MOXHO TakxKe OTAaTb NPO/AaBLY, e/ HOBOE U3fenne avots ir bojats. Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc” tam kad
KynneHo B uucne He Gonblue, Yem HOBOE oﬁop{nosaHme Toro xe Buaa. Bbiwe izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
repeynciieHHble MpaBuna KacawTca Tepputopun EBponeickoro Coiosa. B cnyuae tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja "gaisam.
APYTVX rocynapcTs, cregyeT NpUAepXWBaTbCcA Mpas, AEACTBYIOWMUX B AaHHOM Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras. Izstradajums  ar
rocyaapcTee. PeKOMeHlyemM KOHTAKT C AUCTPUBBLIOTOPOM Hallero U3fienva Ha faHHon nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir
Teer”mmPW' bojajumi. izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED
NPUMEYAHUA / YKA3AHUA gaismas straumi._|zstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem
HecobniogeHne AaHHOM MHCTPYKLIMM MOXKET NPUBECTY, HaNpUMep, K NoXapam, ooram, noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet
nopa)eHnem 3NeKTPUYECKM TOKOM, a TakXe K [ApYruM MaTepuasbHbiM 1 izstradajumu vieta kur ir nelabveéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. tdens. mitrums.
HemaTepuasbHbIM yobiTKam. [lornonHuTenbHas nHGopMaLa Ha TeMy TOBapOB Mapki vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t. Izstradajuma
Kanlux goctynHa Ha caitte: www.kanlux.com. konstrukcija nenodrogina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkausésanas
Kanlux SA 'He HeceT OTBETCTBEHHOCTVM 3a MOC/IEACTBUA, BbI3BAaHHbIE B CBA3N C lidzeklu, salas vides dél. N
HecobnioaeHreM NpeanncaHni JaHHom UHCTPyKLun. Komnanua Kanlux SA octasnsaet 'MANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
3a coboit NPaBO BHOCUTb U3MEHEHUA B UHCTPYKLIMIO - TEKYLLLAA BEPCHA ANA C P1: Nominalais spriegums, frekvence.
Ha cante www.kanlux.com. P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
[ UA ] P4: Nominalais kalposanas laiks.
MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA P5:  Atbilstibas_Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas
Bupi6 npu3HayeHuin AnA 3acTOCyBaHHA y [JOMALHbOMY rOCNOAAPCTBI i 3aranbHoro teritorija apstiprinatajiem standartiem.
'I'WMSHaHeHHﬂ. P6: Krasu temperatra.
IOHTAX P7: Spidésanas lenkis.
TexHiuHi 3MiHU BUMaraTb 3roau BUPO6HMKA. Mepes noyaTkoM MOHTaXy HeobXigHO P8: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
03HaOMUTUCA 3 THCTPYKLUI€ID. OHTa)X MOBWMHEH BUKOHYBAaTUCA ~0CobO0 3 izolaciju, papildu drosibas lidzek|i papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz
BiANOBIAHMMU KOMMNETeHLiAMI. BCi onepauii NoBrUHHI NPOBOANTUCA NPV BiAIMKHEHOMY pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
XnBNeHHi. HeobxinHo OyT 0cobn1MBo oGepexHuM. BMpIO Ma€ KOHTaKT/3aTucKad P9: Puteklu necaurlaidigs izstradajums.
3a3emneHHs. AKWO He NIAKNIUNTI NPOBIJ 3a3eMNeHHA - ICHYE Hebe3neka ypaKeHHs P10: Aizsardziba no Gdens straumém.
enekTpUYHUM CTpymom. Cxema MOHTaxy: [AuB. inocTpauio. [epea’” nepwmm P11: Var lietot telpu ieksa un arpusé.
BUKOPUCTaHHAM HEOOXIAHO MEPeKOHATUCA, WO MEXaHIYHUA MOHTaX | enekTpuuHe P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
NiAK/IOYEHHA 3iNCHeHi NPpaBUIbHO. BUPI6 MOXHa BKOYATU y MepeXy XKNBNEHHS, WO aisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
BiANOBiAaE CTaHAAPTaM WOAO eHeprii, BU3HaYeHUM BiANOBIAHNM 3aKOHOAABCTBOM. 13: Gaismekla lenka regulacija.
OYHKLIOHAJbHI XAPAKTEPUCTUKN P14: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drogibas stiklu.
Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCeﬁJEAMHi i/ab0o 30BHi NPUMILLEHb. P15:Talit janomaina parplista vai ievainota |&ca vai ekrans, aizsardzibas rats.
PEKOMEHAALIT LLOAO EKCTUTYATALIT / OBC/TYTOBYBAHHA P16: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
3amiHa gkepena CBiTNa y CBITUNbHUKY HEMOX/IMBA. 3aMiHiTb BeCb CBITWIbHUK B pasi P17: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.
MOLWKO/XKEHHA [kepena cgitna. TeXHiuHi poboTU NpoBOAUTM NpW  BiAiMKHEHOMY P18: Apkartnes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits
XKUBAIEHHI | NIiCNA TOro AK BUPI6 BUCTUTHE. YNCTUTU NniLLe M'AKOLO Ta CyXOto TKaHMHO0. He izstradajums.
BUKOPMCTOBYBATW XiMiYHWX 3aco6iB unuieHHA. He HakpuBatu Bupoby. 3abesneuntn P19: Uzmanibu, elektro$oka risks.
AOCTYN NOBITPA. BUpi6 Moxe HarpiaTucA A0 BUCOKOT TemnepaTtypu. Bupi6 3 He3MiHHUM VIDES AIZSARDZIBA .
Axepenom ceitna Tuny pioa/aioan LED. Y Bnnaaky NOWKOAXEHHA Axepena CBitna, Rﬂgéj_li_eties par tirlbu un apkartéjo vidi. |eteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
BUPI6 He HAflA€TbcA [0 peMoHTY. YBATA! 3a60poHeHO AMBUTUCA Ge3nocepeAHbo Ha P20: Tas apziméjums_rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
CBITNOBWIA néJOMiHh fiona/pionis LED. Bupib XMBUTbCA BUKNIOYHO HOMiHaNbHOK elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
Hanpyroo, abo y Hanpyro 3 BKasaHoro fianasoHy. 3a60pOHEHO eKcrnyaTyBaTv BUPI6 naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat
6e3, a6o 3 MOWIKOZPKEHMM 3aXMCHUM CKNoM. Bupi6 3a60poHeHo BUKOPUCTOBYBaTH Y kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
Mmicuax i3 WKigAMBMMW ymoBamu, Hanp. nun, 6pya, Boaa, Bonora, Bi6GpaLix, izmanto3ana / reciklé3ana / neutralizésana. Tai(é veida apziméti izstrédé‘jumi jaatdod
BubyxoHebesneyHa atmocdepa, XimiuHi Bunapu Toulo. KOHCTpyKUis BUPOOY He attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par
rapaHTye NOro CTINKOCTI 10 HECNPUATAMBUX YMOB HaBKONMILIHBLOrO CepefioBuLLa, Hanp. vaksanas/sanemsanas punktiem var iegut no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas
3B'A3KY 3 HAABHICTIO posmoﬁlo»( 104X 3aC06iB, COnAHOI aTMOChepU. pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
ACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIB tradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
P1: HomiHanbHa Hanpyra, YacToTa. epriek: 1éti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro
P2: HomiHanbHa NoTyHiCTb. uridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu
P3: HoMiHanbHWI CBITNIOBWIA NOTIK. zstré_daé'uma izRI_étigébu attiecigaja regiona.
: HomiHanbHa Tpusanicthb. PIEZIMES / NORADLJUMI
P5: CepTudikaT BiANOBIAHOCT, WO NiATBEPAXKYE BIAMOBIAHICTL AKOCTI NpoayKuii Ao Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
3aTBEPPKEHUX CTAHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHOrO COtO3Y. apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
P6: Temnepatypa konbopy. nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
P7: KyT CBITIHHA. ieeﬂ'ama Seit: www.kanlux.com.
P8: Knac I. Bupi6, y Akomy 3acO60M 3aX1CTY Bifl ypaXKeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM, OKPiM anlux SA nenes_atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
OCHOBHOI i30M1AUii, € JOAATKOBE 3aXUCHE KOMNO, Wo Mifl TbCA A0 neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija
Mepexi XNBNEHHA. ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
P9: BMpi6 NUIoHeNpoHUKHUN.
P10: 3axncT Bifj BOAAHNX CTPYMEHIB. 'B ;
P11: BUKOPUCTOBYETLCA NWILLIE BCEPeAVHI | 30BHI NpUMiLLieHb. EESMARK / RAKENDUS
P12: CumBON BU3HayYa€e MiHiManbHy BiACTaHb MiX CBITUIbHUKOM (OrO AKepena caiTna) Seade moeldud arakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.
Bify MicUb | 06'€KTIB OCBITNEHHS. MONTEERIMINE
P13: PerynioBaHHA KyTa CBITUNbHMKA. Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tédde asumist tutvu
P14: BUpi6 MOXHa BUKOPUCTOBYBATY NIMILLE B KOPMYCi, LLIO MAE 3aXVUCHY LWNGKY. kasutamisejuhendiga. Monteerimist6sid_peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
P15: HeobXiHO HeramHo 3aMiHUTV TPICHY TUI KOBMaK, €KpaH Ui 3aXUCHE CKITo. omav isik. [gasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada
P16: Bupi6 Bignoeigae Bumoram inpektus €spocoiosy (€C). erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse
P17: Bupib HenpucTocoBaHuii 10 CiBnpaLyi i3 3aTemHioBayem OCBITIEHHA. kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte (ihendamine &hvardab elektrivoolul6o-
P18: [lianasoH TemnepaTypu HaBKOMIMLWIHBOTO CepeoBuLLa A0NYCTUMUI ANA BUPOOY. giga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
P19: O6epexHo, Hebe3neka ypa)eHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM. Ulekontrollida seade 6igeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade voib
3AXUCT HABKOJIMLIHbOIO CEPEAOBULLA olla Ghendatut toitlustus energiavérguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia
MiknyiiTeca Npo YnNCTOTy i 30BHIlIHE CepeaoBuLye. PEKOMEHAYETLCA PO3AINATH BIAXOAN. kvaliteedi normid.
P20:Lle Nno3HayeHHA BKa3ye Ha HEOBXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTaHe eNeKkTpuyHe Ta OTSTARBEKOHASED OMADUSED
eNeKTPOHHe 0bnajiHaHHA. BUPO6K 3 Takum NO3HAaYEHHAM 3a00POHEHO BUKMAATU [0 Seaded kasutada ruumide sees ja/voi valjaspool ruumi.
3BMYANHOTO CMITTA 3 IHWWMW BigXoAamm Mig 3arpo3oio wrpady. Taki BUPo6U MOXyTb EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
CNPWYUHATIA WKOAY HaBKOMULIHBOMY CepeaoBully i 3A0POB'I0 NIOAVHN, Ui BUPO6GU Valgusallika vahetamine valgustis on voimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb
noTpebytoTb cneuianbHoi Gopmn Nepepobkm / pereHepalyii / 3HeLKoAXKeHHA. Bupobu 3 kogu valgusti valja vahetada. Konserveerimise t66sid sooritada valja ldlitatud voolu
TakNM ~ MapKyBaHHAM MOBWHHI 3[1aBaTCA Yy MyHKTUM 360py BUKOPWCTaHOIO Luures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult érnadega ja kuiva lapiga. Arﬁe
eNeKTPUYHOrO 1 eNeKTPOHHOTo  obnafHaHHA. ~ IHopmaLilo  WOAO  MYHKTIB asutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet.” Tagada vaba 6hu
360py/NPUIMaHHA  MOXHa mgmmam y MicueBux opraHax Bnaaw, abo npopgasua juurdepdasu. Seade voib kuumeneda korgematele temperatuuridele. Seade
obnagHaHHA. BukopuctaHe obnafHaHHA MOXHa TaKOX MOBEPHYTU MpoaaBuesi y vahetamatu valgusallikaga LED tulpi diood/dioodid. Valgusallika_vigastamise juhul,
BUNagKky nNpuabaHHA HOBOro BMPODOY, Yy KINbKOCTI, WO He nepesullye HOBOrO seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodid:
obnafHaHHA UbOro X BWUAY. BulieHaBeaeHi MONOXEHHA AiloTb Ha  TepuTopil valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jérgi voi naidatud
€sponeiicbkoro Cotosy. [inA iHWMX fepas Cifl 3aCTOCOBYBaTV 3aKOHOMONOMXEHHS, WO Einge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma VoI pragunenud
AiOTb Y AaHin aepxasi. PeKoMeHIyEMO 3BePHYTICA [10 HaLIOro ANCTPUG'toTopa Ha AaHIn aitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte 'soodsad
Tepmog(ii, Umbrsukonna toGtingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
3AYBAKEHHA / BKA3IBKU plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi puhangud jne. Tootekujundus ei taga
HepoTpyMaHHA pekoMeHAaLin [aHOi IHCTPYKLUIT MOXe CMPUUMHUTY, Hanp., MOXexy, immuunsust teatavates keskkonnatingimustes, néitekst jaatorje vahendeid esinemise,
ONIKW, YPakeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi TpaBMu Ta 3aBAati iHWON soola 6hku esinemise tottu. .
MaTepianbHoi i HemaTepianbHOi WKoAW. [loaaTkoBy iHdOpMaLilo WOAC NPOAYKTB KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
TOProBoi Mapku Kanlux MoxHa oTpumaTi Ha Be6-cTopiHLi: www.kanlux.com. P1: Nominaal pinge, sagedus.
Kanlux SA He Hece BiAMOBIAANbHOCTI 32 HACNIAKN HEAOTPUMAHHA AAHOI IHCTPYKUIT. P2: Nominaal véimsus.
KomnaHisa Kanlux SA 3anuwac 3a coboto npaBo BHOCWTU 3MIHW B iHCTPYKLiIO - NOTOYHa P3: Nominaalne valgusoo.
Bepcia Ana ckauyBaHHA Ha canti www.kanlux.com. P4: Rating’i vastupidavus.
P5: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
tandartidega Tolliliidu territooriumil.
PASKIRTIS / TAIKYMAS P6: Varvitooni temperatuur
Gaminxs skirtas vartoti namy Gkiuose ir bendriems vartotojy tikslams. P7: VaI?ustusnurk
MONTAVIMAS P8: | Klass. Seade, kus kaitset elektrildgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
DraudZiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb {hendada
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi Ohivooluvorgu kaitsekaabel.
buti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi 9: Seade on tolmukindel.
kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus aFPsauglnio laido, kyla elektros smagio pavo&us.
Montavimo schema: Ziarek iliustracijas. Pries pirma panaudoﬂmq reikia jsitikinti, kad i seespool, kui ka véljaspool ruumi.
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai ol rab dra minimaal kauguse, mida peab tagama
sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab. P13:
atvirtintus ene'vl;etmius koke/bés standartus. Valgusti kaldenurga reguleerimine.
UNKCIONALUMO BRUOZAI P14: Toodet v6ib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.
Gaminj skirtas vartoti atalm)\/idu‘e ir/arba iSoréje. P15:Tuleb otsekohe viljavahedata pragunenud véi vigastatud lambivari voi
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS ekraankatte, kaitse klaasi.
Sviesos $altinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visg Sviestuva jei sugenda P16: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele.
Sviesos 3altinis. Konservacinius darbus reikia v%kdyti atjungus maitinima ir gaminiui :Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.
atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. P18: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mojutada seadet.
Neuzdengti'gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali}'iiltl iki P19: Tahelepanu, elektriloogi oht.
padidintos temperataros. Gaminys su nemainomuoju 3viesos saltiniu LED diodas/diodai KESKONNAKAITSE
tipo. Esant adintam_3viesos’ 3altiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.
Negalima j: réti j LED diodo/diody 3viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik P20: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja
nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil ‘margistatud, trahvi &hvardusel, ei tohi
apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted voivad olla
aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbertootlemist /
cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcija neuztikrina atsparumo taaskasutamist / ringlussevotu / kérvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad
f}aecialioms a;%linkos 51% oms, pvz. dél sildgmnjq priemoniy, sarios aplinkos. olema &ra antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti.
/ARTOJAMUY ZENKLIN! SEJIRS IMBOLIY AISKINIMAS Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
P1: Nominali jtampa, daznis. omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimiitjad. Kasutatud seadmeid voib
P2: Nominali galia. tagastada ka midjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ej ole suurem, kui
P3: Nominalusis Sviesos srautas. ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
P4: Nominalioji veikimo trukmé. reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta
P5: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés kohalikke 6igusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil (ihendust votta oma
ngungos teritorijoje standartus. toote turusta}a a teiei)iirkonnas.
P6: gpalvq temperatara. MARKUSED / NAPUNAITED
P7: Svietimo kampas. Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
P8: | klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be tulekahju, péletushaavu, elektrilooki, fudsilisi vigastusi ja muid” kahjustusi nii
Eagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine granding, prie materiaalseid ja immateriaalseid.
urios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
'9: Dulkéms nepralaidus gaminys. Kanlux SA”ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
P10: Apsauga nuo vandens lidties. kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale diguse
P11: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje. muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida
P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo 3viesos altinis) nuo veebilehelt www.kanlux.com.
apsvieciamy viety ir objekty.
P13: Sviestuvo kampiné reguliacija.
P14: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.
P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeista gaubtg arba ekrana,
apsauginj stikla.
P16: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P17: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P18: Aplinkos temperattros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas
avojus.
19: Démesio, elektros smugio rizika.
APLINKOSAUGA
Rupinkités $varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segre, avjmi.
P20: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo
ati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis Siuk$lemis - uz tai gresia piniginé baud:
Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveika ms turi bati
taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atliek
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati
perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél
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/GB/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non
inclus /ES/ No esté en el set /IT/ Non incluso nel kit /DK/
Ikke inkluderet i seettet /NL/ Niet inbegrepen /SE/ Finns
inte i satsen /FI/ Ei kuulu settiin /NO/ Folger ikke med i
settet /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucasti sady
/SK/ Nie je sucastou balenia /HU/ A készlet nem
tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /GR/ Aev
undpxel oto maketo /MK/ Komnnetort He ondaka /SI/ Ni
v setu /RS/HR/ Komplet ne sadrzi /BG/ He e BknioueH B
komnnekta /RU/BY/ Het B komnnekte /UA/ Hemae B
komnnekti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts
komplekta /EE/ Ei ole komplektis

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkdw

(C2) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek

(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefanika 379/19, 91101 Tren¢in

(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bécsai it 153/b

(UA) TOB «KAHITHOKC», 08130, KuiiBcbka 06nacTb, Kieso-CBATOLIMHCbKMIA paiioH,
CMetponaeniBcbka bopLuariska, Byn. CobopHa, GyauHok 1-b, odic 617

(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti

(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, A. 1, 142100, r. Moponbek,
MockoBckas 0bnacrs, Poccuiickas Oenepauuns
000 Kantokc-InekTpomoHTa, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100,
. Mlogonbek, MockoBckas 06nactb, Poccuiickan Oegepauusa

(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph+35924219623

(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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